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JYT36670

3x252+21x42
24M 4R 1 2 2 4 2
0 24M 5R 2 3 2 5 3
24M 6R 2 4 2 6 3
5.5 mm 24M 7R 2 5 2 7 4
24M 8R 2 6 2 8 4
24M6R+d |2 0 2 6 3
24M7R+d |2 0 2 7 4
24M8R+d |2 0 2 8 4
A B c D E F G
(mm) [(mm) |(mm) [(mm) [(mm) |(mm) |[(mm)
24M4R [806  |570 |191  |5755 |106.5 |145 |140
24M5R |956 7255
24M6R |1106 8755
24M7R |1256 10255
24M 8R |1406 1755
A B Jc b [ |F Je [H |
(mm) |(mm) |(mm) |(mm) |(mm) |(mm) |(mm) |(mm) |(mm)
24M6R+d 1106 |820 [191 |875.5 |106.5 [145 [140 [270 |125
24M 7R +d |1256 10255
24M 8R +d |1406 1755
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HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH
Install the plugs to comply with the Class 2 full insulation characteristics.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.
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A A DANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR / PERICOLO / PERIGO

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, D’EXPLOSION OU D’ARC ELECTRIQUE
Installez les bouchons afin de respecter les caractéristiques de I'isolement complet

Classe 2.

graves.

Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION O ARCO ELECTRICO
|:| Instale los tapones para respetar las caracteristicas de aislamiento completo de
Clase 2.

Si no se siguen estas instrucciones provocara lesiones graves o incluso la
Class 2| muerte.

LICHTBOGENS
Isolierung der Schutzklasse Il einzuhalten.

Verletzungen.

GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS, EINER EXPLOSION ODER EINES
Bringen Sie die Verschlusskappen an, um die Anforderungen zur vollstandigen

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu Tod oder schwereren

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONI O ARCO ELETTRICO
Installare i tappi per conformarsi alle caratteristiche di isolamento completo
Classe 2.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera morte o gravi infortuni.

Classe 2.

graves.

RISCO DE DESCARGA ELETRICA, EXPLOSAO OU ARCO ELETRICO
Instale as tampas para respeitar as caracteristicas do isolamento completo de

A nao observancia destas instrugdes resultara em morte, ou ferimentos
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13-15mm |6...16 mm? |6...25mm? |6..25mm? |6...25mm> | 2N.m QPZZ 5.5mm
I ) y
' LGYT1E14 (s) (str) ® Q
LGYT1IN14 y
[H} E g é) DIN4%6228 gwm

LGYT1E24
LGYT1N24

4/6 mm? 11-13mm |[1.5..6 mm? | 1.5...6 mm? | 0.3...4 mm? | 1.5...4 mm?
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cew QS 11 = : et — <Sos Al g ! ﬁ g g E
— > sl e ROH13405 = E} @@ \C%
R9H13405N 3 4 g g 9 % % % ¢
R9H13405P
@/ DIN46228
+6x 16 mm? __ [Pry 10-12 mm 25...16 mm? 2.5...16 mm?
R9H13411 2N.m
<3 2 R9H13411N
. I R9H13411P 35 mm? 10-12mm 16...35 mm? 16...35 mm?
1 O
] PZ2 o
& e 50 mm? 11-13mm 160 A max. - 2N.m 5.5 mm
= LVSXK6
@ 25 mm? 11-13 mm 90 A max. - 2N.m
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Bistami Uzstadisanu drikst veikt tikai elektriki
Niebezpieczenstwo |Montaz tylko przez uprawnionych instalatoréw
Nebezpedi Montaz pouze osobami s elektrotechnickou kvalifikaci
Danger Installation by electricians only Nebezpeeenstvo Montaz iba osobami s elektrotechnickou kvalifikaciou
Contuirt Suiteail ag leictreoiri amhain Eletveszély Csak szakképzett személy szerelheti
Danger de mort Montage uniquement par un électricien Nevarnost Montazo lahko izvajajo samo elektrikarji
(s} " n .y
—onoog); ‘:%?'._g‘: Levensgevaar Montage alleen door elektromonteurs Opasnost Instaliranje samo od strane elektricara
GoagAnadbanaRaadl
g%-_-'%:%&%; o %ﬂ% o Lebensgefahr Montage nur durch Elektrofachkréfte Pericol Instalare numai de catre electricieni
8 '”’iig%:: ago
E%%%%%—: 5 »‘g:-j'l;%‘ Peligro Debe ser instalado por un profesional eléctrico OnacHocT MOHTaXbT Ce U3BBPLUBA CAMO OT ENEKTPOTEXHUK
e e e et
S:E:D'ﬂﬁ%%t: 0 % ! Perigo Deve ser instalado por um profissional Kivduvog Bavdtou |Eykatdotaon pévo amd nAektpoddyous
P e e - ) .. -
E‘.g-%%%% Orans ;?‘3‘0 Pericolo di morte Montaggio esclusivamente ad opera di personale specializzato Hayati Tehlike Sadece uzman kisiler monte edebilir
Zaiieiiies — : . — —
515 Fare M3 kun installeres af en aut. el-installatgr Periklu Installazzjoni biss mill-elektrixins
Fare Ma monteres av autorisert installatgr Gr.L OnacHo! MOHTaX paspeLlaeTcs BbINONHATb TO/IbKO NEKTPUKAM
Varning Far endast utféras av behérig elektriker Kayin TeK 3NeKTpUKTep opHaTaabl
Vaara Asennus vain sahkodasentajan toimesta He6eaneyHo! MoHTax [O3BONSAETLCS BUKOHYBATY TiflbKi €NeKTpukam
Oht Paigaldada ainult elektrikute poolt Ll e ylas o baisl by Jlas U8 (o Jaad S
Pavojinga Montavima gali atlikti tik kvalifikuotas personalas fEba RaFatgee T4
_ /
Schneider Electric Industries SAS YnonHOMo4eHHbIN nocTaBWwmK B PO: KasakcTtaH Pecnyb6nukacbiHaa pecMm XeTKi3yLi:
35, rue Joseph Monier AO «LLHenpep dnekTpuk» XKUWC «LLHenaep 3nekTpuk»
CS 30323 ) ) Agapec: 127018, Poccus, 1. Mocksa, yn. [suHues, A.12, kopn.1  MekeH-xaiibl: KasakctaH Pecnybnvkacsl, Anmarsi K., JJocTbik AaH., «KeH Jana»
F - 92506 Rueil Malmaison Cedex Ten. +7 (495) 777 99 90 BusHec OpTanbifbl, 5-wi kabar.
dakc +7 (495) 777 99 92 Ten.: +7 (727) 357 23 57
www.se.com dakc.: +7(727) 357 24 39
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